
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 611/2007

(2007. gada 1. jūnijs),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1725/2003, ar ko pieņem noteiktus starptautiskos grāmatvedības
standartus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1606/2002, attiecībā uz

Starptautisko finanšu pārskatu interpretācijas komitejas (SFPIK) 11. interpretāciju

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 19.
jūlija Regulu (EK) Nr. 1606/2002 par starptautisko grāmatve-
dības standartu piemērošanu (1), un jo īpaši tās 3. panta 1.
punktu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1725/2003 (2) tika
pieņemti noteikti starptautiski standarti un to interpretā-
cijas, kas bija spēkā 2002. gada 14. septembrī.

(2) Starptautisko finanšu pārskatu interpretācijas komiteja
(SFPIK) 2006. gada 2. novembrī publicēja SFPIK 11.
interpretāciju 2. SFPS – Maksājumi ar grupas un valdes
akcijām, turpmāk tekstā – “SFPIK 11. interpretācija”.
SFPIK 11. interpretācija izklāsta, kā piemērot 2. Starptau-
tisko finanšu pārskatu standartu (SFPS) Maksājumi ar
akcijām maksājumiem ar akcijām, kuros izmanto uzņē-
muma paša kapitāla instrumentus vai tās pašas grupas
cita uzņēmuma kapitāla instrumentus (piemēram, mātes-
uzņēmuma kapitāla instrumentus). Interpretācija bija
nepieciešama, jo līdz šim nebija paskaidrots, kā maksā-
jumi ar akcijām, kuru rezultātā uzņēmums saņem preces
vai pakalpojumus kā atlīdzību par mātesuzņēmuma kapi-
tāla instrumentiem, jāuzskaita uzņēmuma finanšu
pārskatos.

(3) Apspriešanās ar Eiropas Finanšu pārskatu padomdevējas
grupas (EFRAG) tehnisko ekspertu grupu (TEG) ap-
stiprina, ka SFPIK 11. interpretācija atbilst Regulas (EK)
Nr. 1606/2002 3. panta 2. punktā izklāstītajiem pieņem-
šanas tehniskajiem kritērijiem.

(4) Tāpēc attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 1725/2003.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Grāmatve-
dību regulējošās komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1725/2003 pielikumā iekļauj Starptautisko
finanšu pārskatu interpretācijas komitejas (SFPIK) 11. interpre-
tāciju 2. SFPS – Maksājumi ar grupas un valdes akcijām, kā iz-
klāstīts šīs regulas pielikumā.

2. pants

Katrs uzņēmums piemēro SFPIK 11. interpretāciju, kā izklāstīts
šīs regulas pielikumā, vēlākais no sava 2008. finanšu gada
sākuma; tas neattiecas uz uzņēmumiem, kuru finanšu gads
sākas janvārī vai februārī – tie piemēro SFPIK 11. interpretāciju
vēlākais no sava 2009. finanšu gada sākuma.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 1. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Charlie McCREEVY
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(1) OV L 243, 11.9.2002., 1. lpp.
(2) OV L 261, 13.10.2003., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 1329/2006 (OV L 247, 9.9.2006., 3. lpp.).



PIELIKUMS

STARPTAUTISKIE FINANŠU PĀRSKATU STANDARTI

“SFPIK 11. interpretācija SFPIK 11. interpretācija 2. SFPS – Maksājumi ar grupas un valdes akcijām”

“Pavairošana atļauta Eiropas Ekonomikas zonā. Visas esošās tiesības saglabātas ārpus EEZ, izņemot tiesības
pavairot personīgai lietošanai vai cita godīga darījuma nolūkā. Papildu informāciju var saņemt no Starptautisko
grāmatvedības standartu padomes šādā tīmekļa vietnē: www.iasb.org”
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SFPIK 11. INTERPRETĀCIJA

2. SFPS – Darījumi ar grupu akcijām un atpirktajām akcijām

Atsauces

— 8. SGS Grāmatvedības politikas, izmaiņas grāmatvedības aplēsēs un kļūdas

— 32. SGS Finanšu instrumenti: Informācijas sniegšana

— 2. SFPS Maksājums ar akcijām

Jautājumi

1. Šajā interpretācijā ir skaidroti divi jautājumi. Pirmais jautājums ir par to, vai saskaņā ar 2. SFPS turpmāk minētie
darījumi ir jāuzskaita kā darījumi ar pašu kapitālu vai kā naudas darījumi:

a) uzņēmums piešķir saviem darbiniekiem tiesības uz uzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem (piemēram, akciju
iespējas līgumi), un tam ir iespēja vai pienākums iegādāties pašu kapitāla instrumentus (piemēram, atpirktās pašu
akcijas) no trešās puses, lai izpildītu saistības pret saviem darbiniekiem; kā arī

b) uzņēmums vai tā akcionāri ir piešķīruši uzņēmuma darbiniekiem tiesības uz uzņēmuma pašu kapitāla instrumen-
tiem (piemēram, akciju iespējas līgumi), un uzņēmuma akcionāri nodrošina vajadzīgos pašu kapitāla instrumentus.

2. Otrs jautājums skar vienošanos par maksājumu ar akcijām, ja ir iesaistīti vienas grupas divi vai vairāki uzņēmumi.
Piemēram, meitasuzņēmuma darbiniekiem ir piešķirtas tiesības uz mātesuzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem kā
atlīdzība par meitasuzņēmumam sniegtajiem pakalpojumiem. 2. SFPS 3. punktā ir teikts:

Šī SFPS mērķiem uzņēmuma akcionāru pašu kapitāla instrumentu pārvešana personām, kas uzņēmumam ir piegā-
dājušas preces vai pakalpojumus (ieskaitot darbiniekus), ir maksājumi ar akcijām, ja vien nav skaidrs, ka pārvešanas
mērķis nav maksājums par uzņēmumam piegādātām precēm vai pakalpojumiem. Tas attiecas arī uz mātesuzņēmuma
pašu kapitāla instrumentu pārvešanu vai cita grupas uzņēmuma pašu kapitāla instrumentu pārvešanu citām personām, kas ir
uzņēmumam piegādājušas preces vai pakalpojumus. [Izcēlums pievienots.]

Tomēr 2. SFPS nav sniegti norādījumi par šādu darījumu uzskaiti katra grupas uzņēmuma individuālos vai atsevišķos
finanšu pārskatos.

3. Tādējādi otrais jautājumus skar šādas vienošanās par maksājumiem ar akcijām:

a) mātesuzņēmums tieši piešķir sava meitasuzņēmuma darbiniekiem tiesības uz saviem pašu kapitāla instrumentiem:
mātesuzņēmuma (nevis meitasuzņēmuma) pienākums ir nodrošināt meitasuzņēmuma darbiniekiem vajadzīgos
pašu kapitāla instrumentus; kā arī

b) meitasuzņēmums piešķir saviem darbiniekiem tiesības uz sava mātesuzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem:
meitasuzņēmuma pienākums ir nodrošināt saviem darbiniekiem vajadzīgos pašu kapitāla instrumentus.

4. Šajā interpretācijā ir skaidrots, kā 3. punktā aprakstītās vienošanās par maksājumiem ar akcijām jāuzskaita mei-
tasuzņēmuma, kas saņem pakalpojumus no darbiniekiem, finanšu pārskatos.

5. Meitasuzņēmums un mātesuzņēmums var vienoties, ka meitasuzņēmums maksā mātesuzņēmumam par pašu kapitāla
instrumentu nodrošināšanu darbiniekiem. Šajā interpretācijā nav skaidrots, kā uzskaitīt šādas iekšējās grupas vieno-
šanās par maksājumiem.

6. Kaut arī šajā interpretācijā galvenokārt tiek apskatīti darījumi ar darbiniekiem, to piemēro arī līdzīgiem akciju
maksājumu darījumiem ar preču vai pakalpojumu piegādātājiem, kas nav darbinieki.
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Konsenss

V i e n o š a n ā s p a r m a k s ā j u m i e m a r a k c i j ām , k u r o s i z m a n t o u z ņ ēm um a p a š u k a p i t ā l a
i n s t r u m e n t u s ( 1 . p u n k t s )

7. Akciju maksājumu darījumus, kuros uzņēmums saņem pakalpojumus kā atlīdzību par pašu kapitāla instrumentiem,
uzskaita kā darījumus ar pašu kapitālu. Šo noteikumu piemēro neatkarīgi no tā, vai uzņēmumam ir iespēja vai
pienākums iegādāties pašu kapitāla instrumentus no trešās puses, lai izpildītu saistības pret saviem darbiniekiem
saskaņā ar vienošanos par akciju maksājumiem. To piemēro arī neatkarīgi no tā, vai:

a) tiesības uz uzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem darbiniekiem ir piešķīris pats uzņēmums vai tā akcionārs(-i);
vai

b) vienošanos par maksājumu ar akcijām kārto pats uzņēmums vai tā akcionārs(-i).

V i e n o š a n ā s p a r m a k s ā j u m i e m a r a k c i j ām , k u r o s i z m a n t o m ā t e s u z ņ ēm um a p a š u
k a p i t ā l a i n s t r u m e n t u s

Mātesuzņēmums piešķir sava meitasuzņēmuma darbiniekiem tiesības uz saviem pašu kapitāla instrumentiem (3. punkta a)
apakšpunkts)

8. Ja vienošanos ar akcijām mātesuzņēmuma konsolidētajos finanšu pārskatos uzskaita kā darījumu ar pašu kapitālu,
meitasuzņēmums aprēķina no darbiniekiem saņemto pakalpojumu vērtību atbilstīgi prasībām, ko piemēro akciju
maksājumu pašu kapitāla darījumiem, attiecīgi atzīstot palielinājumu pašu kapitālā kā mātesuzņēmuma ieguldījumu.

9. Mātesuzņēmums var piešķirt sava meitasuzņēmuma darbiniekiem tiesības uz saviem pašu kapitāla instrumentiem ar
noteikumu, ka norādītā laika posmā grupas ietvaros pastāvīgi tiek sniegti pakalpojumi. Viena meitasuzņēmuma
darbinieks var turpināt darbu otrā meitasuzņēmumā norādītā garantēšanas perioda laikā, neietekmējot darbinieka
tiesības uz mātesuzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem, kas piešķirti saskaņā ar sākotnējo vienošanos par maksā-
jumu ar akcijām. Katrs meitasuzņēmums aprēķina no darbiniekiem saņemto pakalpojumu vērtību, kā atsauces vērtību
izmantojot pašu kapitāla instrumentu patieso vērtību dienā, kad mātesuzņēmums sākotnēji piešķīra šīs tiesības uz
pašu kapitāla instrumentiem, kā definēts 2. SFPS A pielikumā, un garantēšanas perioda daļu, ko darbinieks ir strādājis
katrā meitasuzņēmumā.

10. Darbinieks pēc pāriešanas no viena grupas uzņēmuma uz otru var neizpildīt garantijas nosacījumus, kas nav 2. SFPS
A pielikumā definētie tirgus apstākļi, piemēram, darbinieks atstāj grupu pirms pakalpojuma perioda beigām. Šajā
gadījumā katrs meitasuzņēmums pielāgo summu, kas iepriekš aprēķināta par darbinieka sniegtajiem pakalpojumiem,
saskaņā ar 2. SFPS 19. punktā noteiktajiem principiem. Tāpēc, ja mātesuzņēmuma piešķirtās tiesības uz pašu kapitāla
instrumentiem netiek garantētas, jo darbinieks nav izpildījis garantijas nosacījumus, kas nav tirgus apstākļi, neviena
meitasuzņēmuma finanšu pārskatos netiek kumulatīvi atzītas nekādas summas par darbinieka sniegtajiem pakalpo-
jumiem.

Meitasuzņēmums piešķir saviem darbiniekiem tiesības uz sava mātesuzņēmuma pašu kapitāla instrumentiem (3. punkta b)
apakšpunkts)

11. Meitasuzņēmums darījumu ar saviem darbiniekiem uzskaita kā naudas darījumu. Šo prasību piemēro neatkarīgi no tā,
kā meitasuzņēmums iegūst pašu kapitāla instrumentus, lai izpildītu saistības pret saviem darbiniekiem.

Spēkā stāšanās datums

12. Uzņēmums piemēro šo interpretāciju gada periodiem, kuri sākas 2007. gada 1. martā vai pēc šā datuma. Ir atļauta
agrāka piemērošana. Ja uzņēmums piemēro interpretāciju periodam, kurš sākas pirms 2007. gada 1. marta, tas
informē par šo faktu.

Pāreja

13. Uzņēmums piemēro šo interpretāciju ar atpakaļejošu spēku saskaņā ar 8. SGS atbilstoši 2. SFPS pārejas noteikumiem.
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